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. 

Zászlószentelési ünnepély M.-Vásárhelytt 

május 6-án és 7-én. 

Nagyszerü és lélekemelő ünnepélynek volt 
szinhelye városunk e napokon. Mint tudva van, 

a helyi 27-ik honvédzászlóaljnak hűség- élet és 
halál jelvényét: zászlóját szentelék be, s a be- 

szentelt zászló alatt hangzott a hozzája tartozó 

harczfiak nagy és szent esküje: a zászlót élve el 

nem hagyni..... 
Nagyszerü és lélekemelő volt valóban, látni 

és hallani mindazon mély komolyságu cselekmé- 

nyeket és beszédeket, melyek a kitüzött czél di- 
csőitésére és méltóságára, mintegy fokozodó egy- 

másutánban történtek. 
A kedvezőtlen, esős, zordon hideg és majd- 

nem szakadatlanul szeles időjárás - fájdalom - 

és kiterjedéséből; azonban igy is mindenki lel- 
kesedett, s nem volt ház az egész városon, mely 

volna. 

Az egész ünnepélyesség menetrendje a már 
közlött programmok szerint folyt, kivévén, hogy 

az egyházi szertartások nem a templom előtti té- 
ren felállittatni szándékolt sátorban, hanem a zord 

idő miatt benn a templomban mentek véghez. - 

Czéltalan és unalmas ismétlések helyett tehát egy- 

szerüen utalunk a közlött programmokra, s kö- 

zöljük az azok sorrendjén tartott beszédeket. 
Május 6-án a város részéről kiküldött ren- 

dező bizottság által eleve megállitott programm 
szerint*) Marosszék és M.-Vásárhely város részé- 
ről a zászlóanya Gr. Teleky Domokosné ő mltga 
a határ szélén, küldöttségek által elfogadtatott. Itt 
előbb főkirálybiró Mikó Mihály üdvözlé követ- 
kező beszéddel : 

Méltóságos grófnő! 
„A nagyrészben Marosszék fiaiból álló 27-ik honvéd- 

diszessé tételére a mtgs grófné leghűbb honleányi buz- 
galommal vállalkozott, nem csak a nemzet de Marosszék 
ünnepe is. 

Ugyanazért a vezetésem alatti marosszéki tisztség 
a nemzet és Marosszék iránti kötelességet vélt teljesiteni, 
midőn szerény áldozatával maga részéről is ez ünnep ol- 
tárához járulni elhatározta, - meglevén győződve, miszerint 
Marosszék tisztségét illeti első sorban azon szerencsének 
élvezése, hogy a nemzetnek, két évtizeden át kebelében 
rejtett, hiven ápolt, s végre a király és nemzet kölcsönös 
bizalmának melegénél uj életet nyert honvédelem eszméje 
iránti lelkesültségének kifejezést adhasson, s ez imádott 
eszme iránti hódolatában a 27-ik honvédzászlóalj harczi 
lobogójának bájos zászlóanyjához csatlakozhassék, kit e 
pillanatban Marosszék határán átvonuló utjában ugyan- 
azon érzelmek vezérelnek. 

Midőn mi mtgnak ezen nagy fontosságu utjára sze- 
rencsét kivánunk, - midőa a holnap felszentelendő zászlóra 
a gondviseléstől az állandó győzelem áldását kérjük le, 
- egyszersmint ohajtjuk, hogy miként ma és holnap a 
zászló szentelésnél öröm-ittason üdvözli a zászló anyát a 
27-ik zászlóalj, s a honvédség eszméjéért lelkesülő nép, 
ugy akkor is, ha majd, talán a nemzet élete felett ha- 
tározó csaták után e zászló ismét székhelyén Tog lobogni, 
- alatta győzelmi ünnepre csoportosulhasson a zászlóalj 
népe - örömittason éltethesse a veszélytől megmentett 

*) Nem hagyhatjuk megjegyzés nélkül azon sajátságos eljá- 
rást, mélylyel a vár. rendező bizottmány programmjában szerepeket - 
osztott független külső testületeknek is, melyekkel előre - mint 
kellett volna, semmi érintkezésbe sem tette magát. Igaz, hogy 
minden müvelt férfiunak egy előkelő urhölgy iránti lovagiasságába 
a bizottmány vakon bizhatott, de ily rendszeretlen eljárás még is 
könnyen kellemetlen, s magát a bizottmányt compromittáló zava- 
rokat idézhetett volna elé; szerencse, hogy ez nem tőrtént, de 
máskorra több tapintatosság ez irányban nem árthat. 

Szerk. 

Hirdetési díj: Egy háromszor hasábozott garmond sor 

ára 6 kr; bélyegilleték minden hirdetés után külön 30 kr. 

Hirdetéseket elfogad: helyben a kiadó-hivatal; Pesten : 

Zeisler M. (király-utcza 60. sz.) Bécsben: Haasenstein és Vogler 

(Neu-Markt 11. sz.). 
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hont, s kivivott győzelmei emlékével örökithesse a mindnyá- 
junk által mélyen tisztelt zászlóanya emlékét! 

Erre a grófnő férje meleg köszönő szavakban 

válaszolván, Z. Bodolla János bizottsági tag kö- 

vetkező üdvözlő beszédet intézte a grófnéhoz: 

Maros- Vásárhely, szabad királyi székely város kép- 
viselő testülete igaz, őszinte örömének, tiszteletteljesen 
ad kifejezést, midőn Méltóságodat, nemes honleányi tisz- 
tének teljesitésépen, kebelében üdvözölni szerencsés! 

A honvédelem nagy és fennkölt eszméje megteste- 
sülésének szentelendünk ünnepet! 

A koronás király és hű alattvalói, közös ereklyé- 
jüket, a honvédség egyik zászlóját, annak nevében adand- 
ják át a magyar kir. honvédség 27-ik zászlóaljának, ki- 
nek mindenható kezeiben van a béke áldása és a harczok 
véres dicsősége letéve, és Méltóságod a harczi dicsőség 
e fényes jelvényének beavatásánál, mint anya, mindnyá- 
junk közös édes anyját: a hont képviselendi! 

Mi büszkék vagyunk e képviseletre, mert a méltó- 
ságos grófnő, - fényes családjának és a honleányi erények- 
nek oly méltó és közösen tisztelt képviselője, egyszers- 
mind városunk első és érdemkoszorus polgárának fitvese. 

Szerencséltetjük óhajtva várt megjelenését és magas 
uri jóvoltába ajánlottan, igaz szivünkből kivánunk Méltó- 
ságodnak, hosszu életet, zavartalan boldogságot és teljes 
megelégedést. 

Legyen a zászló, mely a holnapi napon felszentelte- 
tik, oly kedvelt a győzelem istene előti, mint mi és a 
késő maradék készek vagyunk, alatta életünket és vérün- 
ket királyért, hazáért és alkotmányért áldozni! 

A zászlóanya, délután 5 óra tájban a haran- 
gok zugása és a testületek, ezéhok és tanuló if- 
juságból képezett sorfalak között, nagyszámu disz- 
fogatok kiséretében városunkba a Teleki-könyv- 
tár-házban rendelt szállására bevonulván, itt a 
koszorus leányoktól, névszerint: B., Bánffy Rákhel, 
gr. Teleki Eliz, Bucher Eliz és Szabó Eszter 

kisasszonyoktól környezve, - fogadta estig a tes- 

tületileg tisztelgők látogatásait. 

Este a város fényesen kivilágittatott; s száz 
honvéd altiszt és közvitéz, mint fáklyavivók kö- 
zött a Kolozsvárról áthozatott katona zenekar és 

a dalárda vonult fel a grófnő szállása elé, sok 
ezernyi néptömegtől kisérve. E tisztelgő fáklyás 
menetből Szarvadi Lajos városi tanácsos és szab. 
áll. honvéd kapitány szólott a következőleg : 

Méltóságos grófnő! E lobogó szövétnek fény, 
feszült várakozás az összegyült sokaság arczáin, a 27-ik 
honvédzászlóalj zászlószentelési előestéjén, mindazon hó- 
dolatteljes ragaszkodást s mély tiszteletet jelzi, melyet 
nagyságod országszerte ismeretes szabadság és honszerel- 
me méltán kiérdemel. Ez alkalommal szabadságot veszek 
magamnak - az által élt s igy közelmult történelemre 
hivatkozva - elmondani, hogy a honvéd név, az 1848- 
1849. évi szabadságharczokban saját alkotmányáért kion- 
tott nemes vérében nyerte a keresztelést, miként érde- 
melte meg a nevezetet, hogy vonta be azt az enyészhe- 
tetlen dicsőség sugaraival, azt nem én mondom, azt meg- 
irta a történelem örök igazságával, valamint az is, hogy 
a magasan hordott zászlók mint borulnak a földre, s a 
hosszu küzdelem bére mi lőn, de azt én mondom, hogy 
nagyságod s elvrokonai ezen időben is, kegyelettel csüngöt- 
tek e névért s a részvét minden nemével elárasztották azt. 

Dicsőségesen uralkodó királyunk fejedelmi kegyel- 
me, a honatyák kivánalmára, a honvédség visszahelyezését 
törvénynyel biztositotta - s igy jött elő ez alkalom, hogy 
a marosvásárhelyi 27-ik honvédzászlóalj lobogója a hol- 
napi napon fölszenteltessék, melynek szalagjára nagysá- 
god ezen lelkesitő mondatot himezte: „Hordjátok maga- 
san a haza dicsőségére, mélyen érezzük a sul yos kötelességet, 
melyet e jelmondat reánk szab; tudjuk, hogy a nagy köl- 
tő szerint ezen zászló alatt élnünk, halnunk kell, s igy 
bátran kimondjnk, itt az isten szabad ege alatt, nagysá- 
god szine előtt, hogy ha vész éri koronás királyunkat, 
imádott hazánkat: meghalni tudunk mindnyájan, de e 
zászlóra szégyent hozni nem fogunk soha; ezen nyilt val- 
lomással nézünk a jövő elébe, s várjuk a holnapot, hogy 
zászlónk nagyságodnak, mint a közös édes anya, az imá- 
dott hon képviselője közremüködésével fölszenteltetvén : 
kezünkbe adassék, s alatta, ha az volna megirva a sors 
könyvében: adott szavunkat beválthassuk. 

A magyaroknak istene tartsa meg nagyságodat 
egész ősi családját az évek hosszu során át s ne engedje 
hogy azon családot ősi örökségként ékesitő szabadság 
és honszerelem lángja valaha kialudhassék, hanem vilá- 
gitsa azt az unokáinak unokáira is. Hljen, éljen ! 

Viharos élenzés után a zene még egy da- 
rabot játszott s a dalárda egy kardalt énekelt, 
mire a fáklyák a piaczi sétatér végén máglyába 
rakattak, s a néptömeg a kivilágitott utczákon 
tovább hullámzott. 

Kilencz óra után a város által a Lénárt-féle 
teremben rendezett diszvacsorához gyültek a két- 
százan felül meghivottak. Asztalfőn a zászlóanya, 
a koszorus leányok, Graef tábornok, Szabó honv. 
órnagy, Mikó főkirálybiró és b. Apór K. k. táb- 
lai elnök foglaltak helyet. Jelenvoltak az egész 
honvéd- és itt állomásozó cs. k. sorezredi tiszti- 
karok; a hitfelekezetek papi, s a különböző pol- 
gári tisztségek, testületek, czéhok és a sajtó kép- 
viselői; továbbá számos magán egyén. A vacsora 
vidám, emelt hangulattal folyt kezdettől végig; 
a felköszöntések sorát Z. Bodolla János nyitotta 
meg a zászlóanyára, oly emelkedett, virágos és 
velős szófüzéssel, mikép csak mi, kik Bodolla 
szónoki tehetségét ismerjük, hihettük el, hogy 
e beszéd rögtönzőtt volt. Utána legid. gróf 
Teleky Domokos a honvédek fényes emlékezetü 
régebbi s mostani erényeire hivatkozva, felköszön- 
ti Graef tábornokot. Berzenczey László, lemondott 
követünk, ismert modorával, mely ritkán hibázza 
el sensációt csinálni - poharat emelt az 1848-ki 
vásárhelyi honvédzászló anyának : gr. Lázár Mórné, 
Barcsai Polixénának emlékezetére. Knöpfler Vil- 
mos: földi boldogságunk legfőbb okozóira a hől- 
gyekre s kiválóan a koszorus leányokra; 
Szabó őrnagy: M.-Vásárhely városára s polgár- 
ságára; Kovács Áron: Marosszékre; Berzenczei 
L. a román nemzetre; Bereczki Sándor: a 
közös hadseregre; Rápolty: az „állam talp- 
kövére, ,„a tiszta erkölcsre s polgári erényre" 
s még többen magán személyekre emeltek poha- 
rat, s a szikrázó mondatok hangos éljenzéssel és 
tapssal fogadtattak, miközben a városi zenekar 
szép precis játékával élénkité a jókedv hullámzá- 
sát. Tizenegy óra előtt a zászlóanya és hölgyei, 
valamint lovagjaik is, csendben elhagyták a termet 
a tőbbi társaság pedig még pár órai kedélyes, 
zajtalan mulatság után szintén a legnagyobb rend- 
ben haza oszlott. 

Vasárnap viradóra az éjfélutáni zimankós eső 
a máris alkalmatlan sarat a mi elpusztult köveze- 
tünkön - nagyra nevelvén, a disz-sátor fölépitésére 
kiszállott ácsokat haza küldte.. .. s az ébredő vá- 
ros kedvét s örömét e napra, nagy mértékben el- 
rontotta. Mindazáltal a katonai zenekar a főbb ut- 
ezákon végig vonult, s a honvédség és honvédhuszár- 
ság a kitüzött órában a piaczi r. k. templom előtt 
felállott, s a programm szerinti katonai ünnepély 
kezdetét vette, természetesen a szertartások benn a 
templomban folyván, mely most ugyanis szük lett 
a roppant közönség számára, mely sürü gályaként 
zsufolódott abba, életveszélyes tömörödést idézve elő, 
s nagyobbára megsemmisitve a sok fényes toillet- 
tekbe helyezett ártatlan, de drága örömöket. .., 

A nagy misét legfőbb diszszel és papi segéd- 
lettel esperes-plebános Veszely Károly olvasta, s a 



kóruson Vocelka Ede tehetség-dus karmesterünk 
egyik gyönyörü miséjét éneklé egy műkedvelőkből 

alakult ének-kar, a szerző saját vezénylete és orgo- 

nakisérete mellett, mely megható egyházi zenének 

fénypontja, a Dr. Vályi Gábor remek hangjával 

énekelt solója: „Ave Mária, a hallgatoságot elra- 

gadta. Az oltár körül a zászlóanya nehéz zöld selyem 

ősmagyar disz-toilettben; a koszorus leányok ketteje 

rózsaszinnel diszitett fehér, ketteje pedig fehérrel 

diszitet rózsaszin nehéz selyem öltözékben a legva- 

kitóbb báju élő nemzetiszin virágcsokort képezék, 

környezve az ünnepély katonai és polgári előkel- 

lőségeitől. 
Mise végeztével az előlvitt zászló nyomán a 

celebráló r. k. papság az oltártól a templom fő- 
bejárata elé kivonult, s itt Veszely Károly főes- 
peres következő beszédet tartá a honvédekhez: 

„Emlékezzetek meg az atyák tetteiről, melyeket 
cselekedtek az ő idejökben s nagy dicsőséget fogtok 
nyerni és örök nevet." 

Makkabeusok I. könyv. 2-ik rész. 51. v. 
Midőn e szép, e magasztos ünnepélyen hozzátok 

szólani készülök, nem tehetem, hogy egy rövid ugyan, 
de szivem legmélyebb mélyéből fakadt hálaimát ne rebeg- 
jek a Mindenhatóhoz, ki nekem megengedte, hogy huszon- 
két év lefolyása után ma a második honvédzászlót 
fölszentelhetem. Ezer nyolczszáznegyvenkilencz és ezer- 
nyolczszázhetvenegy! Mily nagy különbség a két idő- 
szak között hazánk történelmében! Akkor az egész nem- 
zet egy vérben, most a béke ölén; akkor alkotmányunk 
sirba temetve, most a trón dicsfényétől is körülvéve; 
akkor a dicsőség legjobbjaink véráldozatán és a bukás 
árán megvásárolva, most a békés fejlődés tényei által 
európaszerte hirdetve! Ezt a különbséget juttatja ma a 
két zászló eszembe; de egyszersmind azon közérzést is, 
melyet az egyiknek emléke s a másiknak látása egyaránt 
kelt, a hő vágyat: e hazát dicsőnek láthatni. E vágyat 
tolmácsolák ama gyöngéd kezek is, melyek e zászlót e 
szép mondattal ékesiték: „Hordjátok magasan a 
haza dicsőségérel Mit e szavak magukban foglalnak, 
arra akarlak én is röviden inteni. 

Hordjátok magasan, midón azt a valfjlás 
védelme kivánja. E védelemben magasan hordák 
Sz. István, Sz. László és hazánk e bérczes részeinek örök 
emlékü fia Hunyadi János dicső seregei; mert meg valá- 
nak győződve, hogy a társadalom talpköve, - mint 

már Ciceró mondá - a vallás; az országok támasza, - 

mint Berzsényi éneklé, - a tiszta erkölcs. De védjétek 
az emberiség e legfőbb javait különösen saját példátok- 

kal, keresztényi módon élvén; mert ha valaki, a harczfi 

bizonyosan leginkább mondhatja magáról: „Osak egy 

lépésnyire vagyunk én és a halál; (királyok I. könyve, 

20-ik rész. 3-ik verse) - különösen a harczfi élete ha- 

sonló a nagy utra kitett kincshez, ő érzi tehát leginkább, 

mily szükséges mindig oly lelki állapotban leuni, hogy 

midőn ama legfölségesb ügyhallgató, az Isten itélő széke 
előtt megjelenik, megállhasson. 

Hordjátok magasan, midőn azt az apos- 
toli, a koronás király védelme kivánja. Al- 

kotmányunk különös, magasztos sajátsága folytán, e hazá- 

nak minden egyes lakósa a magyar szent koronának tagja. 

Ki tehát a koronát Isten kegyelméből fején hordozza, azt 

nem csak mint az Urnak fölkentjét, nemcsak mint föl- 

séges uralkodónkat, hanem egyszersmind mint az egész 

nemzet fölségének képviselőjét hódolva kell tisztelnünk, 

minden ellensége ellen védenünk, vérünket ontva, életün- 

ket feláldozva, védenünk. 
Hordjátok magasan, midőn azt a törvény 

védelme kivánja. A törvény biztositja a polgárok 

vagyonát, szabadságát és életét. A vallás, a tudomány, 

a müvészet, a józan haladás az anyagi és szellemi jólét, 

az emberiség e legdrágább kincsei csak ott virulhatnak, 

hol a törvény szava szent, hol annak pontos és lelkiis- 

meretes teljesitését mindenki első teendőjének tartja. A 

törvényt védék dicső elődeitek, vérökkel, életökkel védék; 

azért emlékezzetek meg tetteikről, melyeket 
cselekedtek az ő idejökben, hogy magatok 
is nagy dicsőséget nyerjetek s örök nevet! 

Hordjátok végre magasan, ha azt a haza 

védelme kivánja. Mily megható érzést gerjeszt szi- 

vünkben e szent név: haza. És méltán; mert mindazt, 

minek csak emlitésére is, magasan fenndobog szivünk : 

magában foglalja. És mily boldogság e hazában a béke 

áldásait élvezni! H béke ölén a honvéd is nem egy téren 

dicsően szolgálhatja hazáját. Azért hőn imádkozunk annak 

fönntartásáért és szivesen kivánunk mindenkivel békében 

élni. De ha legdrágább javainkat valahonnan veszély 

fenyegetné; ha a tűzhelyet, mely körül csoportosulva, mint 

az emberiség nagy családjának egyik tagja, hivatásunkat 

Isten jó voltából teljesiteni törekszünk, az irigység, kapzsi- 

ság vagy bármily ellenség megtámadná: Oh akkor... 
azonban, valamint a sasot a magas röpülésre, ugy a hon- 

védet vitézségre serkenteni nem szükség... akkor tehát 

csak azt kivánom, hogy zászlótok magasan lengjen és 

győzelemről győzelemre vezessen titeket. mzt pedig ugy 

érenditek el, ha rendületlenek lesztek a haza és a király 

iránti hűségben, törhetlenek előljáróitok iránti engedelmes- 

ségben és a fegyelem fönntartásában és mindenek fölött, 

ha onnan felülről tántorithatlan bizalommal várjátok a 

segedelmet; „mert nincs különbség azég istene 

előtt, sok vagy kevés által megszabaditani; 

mert nem a sereg sokaságától függ a had 

yőzelme, hanem mennyből van az erősség. 

(Makkab. I. könyve, 3. része, 18. és 19. versei.) 

Ezen érzéseket gerjeszszétek föl magatokban, vitéz 
honfitársak! a szent ténykedés alatt, melylyel Isten bő 
áldását zászlótokra leesdeni indulok; ezen érzéseket táp- 
láljátok, e zászló alatt mindig, élve és a midőn halni 

kell. Amen! 

Veszely esperes nagy hatást idézett beszé- 

dét végezve, Graef tábornoknak eleve gondosko- 
dásából, terv szerint az ev. református és görög 

kathol. hitfelekezetek lelkészeinek készen tartott 

beszédei lettek volna elmondandók; de a roppan- 

tatul zugó hideg szélben semmi sem lehetett oha- 

josabb, mint a szertartások lehetőleges röviditése 

hogy a sárban máris régóta álló s fázongó hon- 
védség mielőbb az eskületételéhez juthasson. E 
miatt tehát a mondott két hitfelekezeti szónokok a 

tábornok ajánlata folytán készséggel visszavonultak. 

A papság a templom ajtóból az oltárhoz 

visszatérve, következett a zászló beszente- 

lése. A koszorus leányok a zászlóanya kezéből 

a remek munkálatu zászlószalagot a zászlóanya 
jeligéjével: Hordjátok magasan a haza 

dicsőségére, átvéve, azt a zászlóra felkötöt- 

ték, s ezt zászlótartó honvédőrmester Szoboszlai 

Györgynek - ki ismeretes székely népdalnok - 

átadták: ez a zászlóval kezében letérdelt, s Ve- 

szely esperes, mint zászlószentelő pap egy meg- 

ható gyönyörü orátiót mondott, s ezután a zász- 

lót a harangok zúgása alatt - beszentelte. Kö- 
vetkezett az emlékszegek beverése a zászló nye- 

lébe. Az első három szeget Veszely esperes ütöt- 

te be „A szent Háromság" nevében; ezután ket- 

tőt Mikó Mihály főkirálybiró „a király és király- 

nős nevében, miután e nehány ép oly jelenté- 

keny, mint szép sort mondá: „Legyen e zászló 

békében és harczban védve a zászlóalj vitéz baj- 
nokainak törhetlen hüségük és szabadságszerete- 
tük által; s e hűség és szabadságszeretet tegye a 

27. honvédzászlóaljt részesévé azon győzelmeknek' 

melyek biztossá teszik a király trónját s az ország 
szabadságát! a hatodik szeget Graef tábornok: 

József főherczeg, honvédfőparancsnok nevében ; 

következett Szabó őrnagy: gr. Andrássy Gyulá- 

ért a honvédelmi miniszterért; jött a zászlóanya 
s utánna a négy koszorus leány saját nevükben; 

B. Apór Károly: a törvény és béke nevében; gr 

Teleki Domokos: a halhatatlan 1848-ki hós hon- 
véd: Földvári emlékére; Knöpfler, Bodolla, Jenei 

Albert és Szóllősi S. mint a város képviselői, a 

városért; Bothos Kálmán: Marosszékért; Buzetti 

és Bartuska alezredesek saját (Ludvigh és Rodich) 

ezredeikért; Veszely esp. önmagáért, mint zászló 

szentelő pap; Szabó órnagy: Lázár Adám képvi- 

selőnkért; Hosszu L. román lelkész: a román hon- 

védekért; Balás Antal r. k. gymn. igazgató: a ta- 
nuló ifjuságért; ezután egy honvéd óőrmester, egy 

káplár, egy vicekáplár, egy közlegény a legénység 

nevében, végre még számos magános. A szegbeve- 

réseket a legtöbben rövid jelmondatokkal kisérték 

melyek közül kiemeljük a Graef tábornokét: „ha 

isten velünk, ki ellenünk? és Szöllősi Samuét: 

„A legutolsó honvédtől vegyék el ezt a zászlót!18 

a mivel nyilvánságosan azt akarta kifejezni: hogy 

„az utolsó élő honvéd legyen az, kitől e zász- 

lót elvenni lehessen. 

Az igy beszentelt zászlót Graef tábornok a 

következő beszéddel nyujtá át a lóháton vezénylő 

zászlóaljparancsnok Szabó János órnagynak : 

Őrnagy, zászlóalj parancenok ur! 

A király és haza nevében átnyujtom önnek ezen 

marosvásárhelyi, illetőleg marosszéki 27-ik honvédzászló- 

alj számára ünnepélyesen felszentelt zászlót; kisérve hon- 
leányok, szeretettek - honfiak hű ragaszkodásától. 

Vegye ön azt és mondja meg vitéz honvédeinek, 
hogy e zászlóban a király és haza néz reájuk, - várván 

tőlük, hogy elődeik hős nyomdokát és példáit követvén; 
tántorithatlan hüségök bizonyitékául, e zászló alatt, di- 

cső győzelmet, vagy ha kell dicső halált lelendnek. 
Isten áldása és a győzelem babérja kisérje minden- 

kor s mindenütt, e zászló alá sorakozó honfiakat ! 
Éljen a király. - Éljen a haza! 

Az órnagy erre, egy valódi harcz-hős alak- 

jában a szélben lobogó zászlóval, az egész téren s 
még azon tul hangzó erős hangon, a lelkesültség 
látható hevével intézte a zászlóaljhoz a következő 

beszédet: 

Honvédek! 
A m. kir. 27-ik honvéd-zászlót, diszszalagán azon 

magasztos felirattal; „Hordjátok magasan a haza dicső- 
ségére1 tábornokunk nekem általadta; én, hogy önökkel 
testvériesen megoszthassam, általvettem e megszentelt 
zászlót, a katonai becsület, a katonai dicsőség e felszen- 
telt jelvényét, e zászló, melyen királyunk neve hazánk 
czimerével egyesitve van, egyszersmind felséges hadurunk, 
koronás királyunk ő Felsége, szeretett kedves hazánk bi- 
zalmának valódi bizonyitéka, mert e zászló küldésével 
királyunk és hazánk feltételezték azt, hogy szükség ide- 
jén e zászló mellett, rendithetetlen bátorsággal, valódi ka- 
tonához illő kitartással fogok küzdeni királyunkért és 
hazánkért, tábornokunk az általadásnál feltételezte azt, 
hogy ha szükség leend, készebb leszek meghalni, mint e 
zászlót elhagyni. 

Honvédek! Tudják önök azt, hogy a honvéd polgár 
és katona is egyszersmind, én mint ilyen ez ünnepélyes 
alkalommal itt, ugy magyar honpolgári, mint honvéd 
katonai becsületemre fogadom azt, hogy e megszentelt 
magyar zászlónak éltem utolsó perczéig hive maradok; 
a vészpillanataiban pedig, mindenkor, minden időben ké- 
szebb leszek a halállal szembe szálni, mindannyiszor 
becsülettel meghalni, sem mint e zászlót becstelenül gyá- 
ván elhagyni. 

Honvédek! Minden elszánt erős akaratom mellett 
tudom és értem azt, hogy a vész pillanataiban e zászló 
megvédésére egyedüli személyem nem elegendő; megosz- 
tom önökkel bajtársak e megszentelt zászlót; megosztom 
önökkel a katonai becsület, a katonai dicsőség felszentelt 
jelvényét; megosztom önökkel bajtársak e megszentelt zászló- 
ban felséges hadurunk koronás királyunk ő felségének, szere- 
tett kedves hazánknak magas és drága bizalmát; e 
percztől e megszentelt zászló közös tulajdonunk; e percz- 
től e megszentelt zászló iránt egyforma közös kötelesség-. 
gel tartozunk; e zászló iránti közös kötelességünk, békében 
az: e megszentelt zászlót tisztelni; - a vész pillanataiban 
pedig az: e megszentelt zászlót minden, de minden áron 
megvédeni ! békében csak is ugy lehetünk e megszentelt 
zászlónak valódi tisztelői, ha józan, engedelmes, munkás, 
becsületes életet élünk, ugy honvéd katonai, mint 
saját tüzhelyünkön, polgári állásunkban; a vész pillana- 
taiban pedig, minden áron csak is ugy védhetjük e meg- 
szentelt zászlót, ha e zászló mellett egyforma, rendithetlen 
bátorsággal küzdünk mindenkor, és készebbek leszünk 
együttesen becsülettel meghalni: mint e zászlót becstele- 
nül, gyáván elhagyni. 

Azok a honvédek, kik ugy békében, mint a vész 
pillanataiban a zászló iránt, a honvéd katonai kötelessé- 
geket pontosan teljesitik, azok kedves és méltó gyerme- 
kei a királynak; azok méltó fiai kedves hazánknak; azok 
méltó testvéreim és bajtársaim nékem; azok méltó. testvérei 
es bajtársai minden jóravaló honvédnek. - Azoktól 
ellenben, kik e megszentelt zászlót illetőleg a király és 
a haza iránti kötelességeket pontosan nem teljesitik, vagy 
azt, teljesiteni vonakodnak: azokról ez ünnepélyes alka- 
lommal nem szólok azért, mert soraitokban olyanokat 
nem hihetek, hanem hatályosan szól az olyanokról a 
7-ik hadi törvényczikk, mely honvéd zsebkönyvetekben, 
első rész 9-ik pont alatt be van igtattva; olvassátok meg 
okvetetlen! de hogy mi mindenkor, minden időben, 
minden irányban a mondottak szerint fogunk megfelelni 
honvéd-katonai kötelességünknek, törekedni fogunk zász- 
lónkat minden, de minden áron megvédeni, hogy magasan 
hordhassuk a haza dicsőségére; azt ez ünnepélyes alka- 
lommal itt felszentelt zászlónk alatt eskünkkel is meg- 
erősitjük, a hadi t. czikkek felolvasása, és az eskü leté- 
tel! Isten hallgassa meg ünnepélyesen tett fogadástokat, 
eskütöket! Végig tekintettem soraitokon, nyilt arczáitok 
azt igérik, szemeitek azt tükrözik nékem, hogy mi e meg- 
szentelt zászló alatt kemény és rendithetlen bátor har- 
czosai leszünk csatákban a királynak; józan engedelmes. 
munkás, becsületes polgárai leszünk békében kedves ha- 
zánknak; legfőbb törekvéseink mindenkor, minden időben 
oda fognak irányulni, hogy fenséges hadurunk, koronás 
királyunk ő felségének, szeretett kedves hazánknak magas 
és drága bizalmát ki- és megérdemelhessük; oda fogunk 
törekedni, hogy zászlónkat, minden de minden áron megvéd- 
hessük, magasan hardhassuk a haza dicsőségére; oda fogunk 
törekedni, hogy megszentelt zászlónknak méltó harczosai, 
őseinknek pedig, valamint a derék székely nemzetnek, ugy az 
1848-49-ki derék honvédeknek méltó utódai lehessünk; 
oda fogunk törekedni, hogy e derék sz. kir. város jóra 
született, jóra termett valódi derék polgárságának méltó 
baráti, méltó rokonai, méltó vezérei lehessünk; oda fo- 
gunk törekedni, hogy a derék honvéd nevet királyunk, 
hazánk. Isten és a világ előtt megérdemelhessük, és 
mindenkor minden időben, ugy békében, mint a csaták 
ezejette ez lesz jelssavunk: „éljen a király! éljen a 
aza!. 

Dörgő lelkesült „éljens emelkedett fel e be- 
szédre a honvédség és a templomból is kitódult 
néptömeg ajkairól. Minek elhangzása után 1mára 
vezényeltetett a zászlóalj, s fedetlen fővel mondá 
el hangosan a Borosnyai hadbiró által előolvasott 
esküt. 

A nép hosszas meghatott éljenzése után, a 
zászló sorba állott, s a templomban az ünnepélyes 
„Te Deum" megtartatott, melynek végeztével a 
zászlóanya s kisérete, valamint a többi magasabb 
személyiségek diszfogatokon hagyták el az egy- 
házat, a honvédség pedig zene mellett tért lakta- 
nyáiba. 

Délután két órakor volt a zászlóanya részéről 
adott nagy diszebéd a „Pestváros" szállodában, 
de a, melyről sajnálatunkra, semmi tüzetesebb tu- 
dósitást nem adhatunk, minthogy arra a helyi 



napi sajtó egyetlen képviselője:szer- 

kesztőségünk, meghiva nem volt. Hallo- 

másból tudjuk, hogy nagyszerü, fényes volt; hogy 

számos és köztük igen csattanó felköszöntés tör- 

tént stb. ; 

Este az „Apollo*-teremben a zászlóalj tiszti- 

kara fényes bált rendezett. 
Szebb és fényesebb közönséget egy bálunk 

sem mutatott fel, mint ez estéli; mely még azáltal is 

nyert,hogy a terem tulzsúfolva nem lévén, a szebb- 

hél szebb alaku s öltözékü hölgyek elegendő tért 

nyerhettek jelenségük egész báját kifejteni; de a 

tánczolók is nyertek, mert kényelmesen, szorongás 

nélkül elégithették ki táncz-szomjukat; e mellett a 

jótékony czél sem vesztett semmit, mert a terem 

hiányzó zsufoltságát gazdagon pótlá a karzat, hol 

a nagy tömörödésből eredhetett kellemetlen érzé- 

sekel bizonynyal a jó mulatságnak kelle enyhitenie, 

miután onnan is csak mosolygó arczok s vig han- 

gulat volt észlelhető. A házi asszony tisztét a zász- 

lóanya ő Nga teljesité, s a vigalomban Graef tábor- 

nok, Bartuska és Buzetti alezredes urak is szinte 

éjfélig vettek részt. A bál reggelig tartott, „és nem 

volt senki, ki azt egyenlően ne dicsérte volnal 

Találgatnók azt is, ki volt a bálkirálynó? de nem 

lehet... a szó keblünkben elszorul s csak az Arabs 

költővel sóhajthatunk: 

„Oh hogy a szivbe mind e szépség el nem fér! 

§ ha egyet vesz: majd megszakad a többiér..
.. 

Igy folyt le s végződött e szép és nagyjelen- 

tőségü katonai ünnepély, mely a résztvevők és 

szemlélők keblében maradandó benyomást és azon 

nyugasztaló érzést hagyta vissza: hogy csendes 

házi tüzhelyünket e zászló védeme alattselm- 

mi ellen feldulni nem fogja, mit adjon 

az ég! 

ORSZÁGGYŰLÉS. 

A képviselőház május 3-iki ülésében elnök bemu- 

tatta Nyiri Józsának ujbányai képviselővé lett választá- 

sáról szóló jegyzőkönyvet s több kisebbrendü kérvény be- 

jelentése után Luksics Bódog interpellálta az igazság- 

ügyért: szándékozik-e a vadászati törvény hiánya folytán 

felmerült visszaéléseket törvény alkotásáig más uton meg- 

szüntetni. 
Napirendre térve, a ház végleg megszavazta a teg- 

napelőtt elfogadott kereskedelmi szerződéseket és tárgya- 
lás alá vette a mentelmi bizottság jelentését Miletics 

Szvetozár perbefoghatása iránt. 
A bizottság jelentése szerint a közvádló ez iránti 

kérvényének hely adandó. 

Pavlovics József ellenzi a bizottmány jelentését. 

Németh Albert is zaklatást lát a közvádló kere- 

setében és nem járul a bizottmány véleményéhez. Végül 

felhivja a kormányt, hogy a sajtóvétségi foglyok számá- 

ra amnestiát eszközöljön. 
Hoöoffmann pPál bizottsági előadó azt mondja, 

hogy ha Miletics nem is vállalt felelőséget a bevádolt 

czikkért, a törvény, mint szerkesztőre reá rótta, miután 

a czikk irója nincs megnevezve. 
A kiadatás ellen szóltak még Patay, Maxino- 

vics, Csernátony, és Madarász József, mig Ho- 

dossy Imre a méntelmi bizottság javaslatát pártolja. Déli 

12 órakor Babes Vincze szól a bizottság javaslata ellen. 

A Miletics kiadatásáról folytatott vitában részt 

vesznek még Mátyus és Tisza Kálmán, kik ellene szól- 

nak. Hoffmann Pál előadó bezárja a vitát. A szava- 

zásnál a többség Miletics kiadatását kivánja. Ezután Hor- 

váth B. igazságügyminiszter válaszol a Dietrich Ignácz 

által a birósági törvények életbeléptetése és a birák ki- 

nevezési módjára nézve hozzá intézett interpelláczióra. 

Az elsőre azt válaszolja, hogy az uj birák müködésöket 

már 1872. jan. 1-én tettleg megkezdhetik. A második 

kérdésre azt válaszolja, hogy az elnöki állás kivételével, 

a többit pályázat utján kivánja betőlténi. 

mzután napirendre kerül: a telepitvényes. községek 

iránt teendő ideigl. intézkedésekről szóló törvényjavaslat 

tárgyalása. A tjavaslat átalánossághan és részleteiben 
egyhangulag elfogadtatik. Következik az első folyamodásu 
biróságokról szóló t.javaslat tárgyalása; melynek több 
§8. ellen az ellenzék módositásokat nyujt be. 

A képviselőház május 4-iki ülésében a telepit- 
vényjavaslat harmadszori olvasása után folytatta az el- 
sőfolyamodásu biróságok szervezését illető elő- 
terjesztés tárgyalását. 

Következett a 7. §., melyet Vécsey Tamás mó- 
dositani inditványoz. 

Szavazásnál a megtámadott §. meghagyatik s azután 
a következő 8-14 szakaszok lényeges módositás és vita 
nélkül elfogadtatnak. 

Következik a harmadik fejezet, 
E fejezet egyetlen §-ból áll, mely a biróságok szá- 

mának és székhelyeinek meghatározását külön törvény- 
nek tartja fön. De az itt emlitett törvény nem lévén 
egyéb, mint a hányatott 25-ös munkálat, Simonyi Ernő 
az alkalmat arra használta föl, hogy hoszu és nem egy 
helyütt igen nyomatékos beszédben kikeljen a munkálat 
költséges és tervtelen volta, valamint a kormány tétova 
eljárása ellen, mely az egész munka sikerét eleve kiadta 
kezeiből. Végül inditványt terjesztett elő, mely a III. 
fejezet helyébe egy több §-ban részletezett ideiglenes első 
birósági szervezetet javasol. Alapvonása az, hogy az eddigi 

első biróságok székhelyeiken megtartassanak, s személy- 

zetük a forgalom szükségeihez képest szaporittassék. A 

városok közül csak azok tartsák meg külön törvényszékei- 

ket, melyek az illetékekből befolyó összeget saját hozzá- 

járulásukkal a költségek teljes összegeig megtoldani vál- 

lalkoznak. Deák Ferencz fölszólalására, melyhez a balol- 

dal is csatlakozott, a ház elhatározta, hogy sem a III. 

fejezet elfogadásával Simonyi inditványának, sem ez utóbbi- 

nak tárgyalásával a 25. bizottság még beterjesztendő 

munkálatának nem vág elébe, hanem mindkettő tárgya- 

lását felfüggeszti. 
A ház a III. fejezet függőbenhagyásával a törvény- 

javaslat tárgyalásában a 25-ik §-ig haladt. 

Helyi dolgok. 
- A jogász-egylet már hirdetett május havi 

rendes gyülése f. hó Il-én (csütörtök) d. u. 4 órakor 

fog megtartatni, a kir. itélő tábla nagy termében. 

= A zászló-szentelést megelező napon, május 

6-án a zászlóanya fogadtatása estéjén városunk fényesen 

ki lett világitva; középületek, ugymint magán házak mind- 

egyikén ott diszlett a nemzeti tricolor-zászló s a kath. 

főgymnasium lelkes ifjusága közadakozás utján rögtönözve 

készittetett egy csinos nemzeti zászlót, mely alatt össze- 

seregelve az ünnepélyen szintén testületileg jelenhetett 

meg. A fényes kivilágitásnál a transparentek sem hiányoz- 
tak s a városén kivül, mely a királyt és királynét áb- 

rázolja, különösön a ref. ifjuság csinos kivitelű tableau-ja 

érdemel emlitést, mely a kollégium egyik ablakát diszité; 

a transparenten egy pár jelvényes képleten és a magyar 

korona és czimereken kivül ez alkalmi idézet állott: 

„Él e nemzet hatalmas védője, éljen a hon18 továbbá: 
,... Igy tenne a földult haza romjain. Ujabb erővel dús 

kebelü sereg, kik élni halni honjokért, eléggé bátrak! S 

fi tulvilágnak szent helyeit lakó Alaptevők, már angyali 

fény között diszelgtek. „S csak hű fohásza a hiveknek 

juthat utánatok14 (M. 
- A katonai zenekar, melyet városunk hozatott 

kolozsvárról át, a zászló szentelési ünnepélyre, tegnap- 

előtt délután setatéri zenével bucsuzott el városunktól. 

A zenekar jó erőkből van összeállitva s általános tetszés 

mellett játszott; szintugy irigyeltük Kolozsvártól, hogy 

nekünk csak kivételes szerencse ez, mig Ők hetenkint 

kétszer élvezik! Valjon kit illet a vád, hogy az itt 

volt katonai zenekart elveszitők ? 
- Meghivás. A marosvásárhelyi jótékony nőegy- 

let idei rendes közgyülését folyó évi május hó 21-én az 

„Apollo" teremben tartja meg, melyre az egylet vidéki 

és helybeli tagjait emlitett nőegylet választmánya f. évi 
ápril 3-án tartott gyülésének határozatából ezennel tisz- 

telettel meghivja. M.-Vásárhelytt, 1871. április 10-én. 

Gr. Toldalagi Eszter, nőegyleti elnök. Kovács Jáncs nő- 
egyleti jegyző. 

= Ffelhivás. A marosvásárhelyi uszoda-egylet t. 
ez. részvényesei felkéretnek, hogy az általuk aláirt rész- 

vények atán még be nem fizetett részletet részvényenkint 

15 o. é. frtot három részletben és pedig: 1871 május 
15-én 5 frtot, jnnius 15-én 5 frtot, julius 15-én 5 o. é. 
frtot az egylet pénztárnoka tekintetes Bucher Miksa ur- 
hoz annyival is inkább pontosan befizetni sziveskedjenek, 

mivel az uszoda tervezete elkészülyén, a városi képviselő- 

testület által felajánlott tölgyfa anyagok rövid időn az 

egylet birtokába jutván, egyéb anyagoknak beszerzése s 

általában maga az épitkezés a t. cz. részvényes urak 

esetleges késlekezése által hátrányt szenvedne. 
Maros-Vásárhely, 1871. május 1-én. A m.-vásár- 

helyi uszoda-egylet választmányának megbizásából ldr. 
Antal László, m. k. elnök, Staibl Antal, m. k. gondnok, 
Szász Róbert, m. k. jegyző. 

- Eltünt ember. Pár héttel ezelőtt Józsa 
Mihály koronkai birtokos városuankból nyomtalanul el- 
tünt; okul megbizható forrásból azt hallottuk emlittetni, 
hogy nevezett ember szerencsétlen kártyázás miatt, cse- 
kély, de öszszes pénzét, melyet Pesten távirászaton lévő 
fiának gyüjtögetett öszsze, elvesztette a Deutsch kávé- 
házban; a hol, hogy mily zsarolások és éjjenként százakra 
menő kártyavesztések történnek, s hol egy meglehetősen 

számos „kompania már régóta működik - mely utóbb 
annyira ment, hogy névsort olvasnak -arról értesültünk 
s csodáljuk, hogy a rendőrség nem wagy ha értesült, hogy 
nem teszen lépéseket ellene. Az eltünt családja bor- 
zalommal telt kebellel kutatja őt, de mindeddig - mint 
halljuk - sikertelen. Egy ujabb hir - melyről kezes- 
séget nem vállalunk - azt állitja, hogy a szerencsétlent 
a városunktól félórányira lévő M.-Szentkirályon, mint 

hullát eltemetve, megtalálták volna és pedig más ruhába 
öltöztetve. Ez esetben az is kérdés lenne, ki, mikor és 
hol temette el; miért van más ruhába öltöztetve stb. - 
melyeket csak a szigorua nyomozás derithetne fel. Rendőr- 
ségünknek ez utóbbi esetről mi tudomása sincs s mi is 
csak fenntartással közöljük mint elterjedt hirt. 

- Derék vállalkozónk Schönstein Zsigmond jó 
hirű kávés a sétatér alsó végére épitett kioszkot, mely 
hat évi használat után a városnak visszamarad, már fes- 
tetni kezdette s legközelebb a beállitásra nagy megren- 
deléseket tett; ugy halljuk már a jövő heteken megnyi- 
lik, a sétatéri zenék kezdődésekor. 

- Az „Erdély uj folyamára Balás Antal ki- 
bocsátá az előfizetési felhivást. Mi, kik a szerkesztőnek 
valódi honfiui ügybuzgalomból eredő ernyedhetlen jó aka- 
ratát, tiszta nemes jó izlését és szép tehetségeit ismer- 
jük, e lapnak további pályáján csak szerencsét és sikert 
jósolhatunk, és nem féltjük a „Főv. lapok" dölyfös 
jövendölésétől. Melegen ajánljuk az olvasó közönség párt- 
fogásába ! Előfizetési ára junius-deczemberre 3 frt 50 kr. 
junius-sept. 2 frt. 

- Panaszt hallottunk a helyi posta kezelők ellen; 
e szerint egy még márczius 13-án ismeretes czim ualatt 
(egy kereskedésnek a fő-téren) megérkezett csomag ve- 
vény szelvénye csak április 30-án tehát csaknem két hó- 

val a megérkezés után, kézbesittetett s e miatt - a cso- 

mag időhöz kötött órtékü lévén, - a tulajdonos károsodott 

is. Hogy mily kellemetlen az ily postai rendetlenség, a 

kárt nem is tekintve, felesleges mondanunk. 

székelyföld. 

Neveljünk gyümölcsfákat! 

(Folytatás.) 

1. A gyümölcsfa talaja. 

A gyümölcsfa általában mérsékelt lejtősségü, elég 
ős-termőerővel ellátott, száraz vagy mérsékelt nedves 

földben diszlik. Hasznothozólag tenyészik azonban a té- 

res, 6oványabb, agyagos, vagy porondos talajban is. Ha- 

nem a sziksós, mocsáros, köhömpölyös földben pár évi 

kinlódás után menthetlenül elvész. 
De csupán sziksós, mocsáros, kőhömpölyös talajra 

nincsen ám épitve legalább édes hazánkban egyetlen köz- 

ség sem; félre tehát azért minden habozás s kifogással! 

ültessünk gyümölcsfákat kertekbe, s hova csak lehet; és 
megáldja fáradságunkat az isten, s áldani fog a jövő 
nemzedék! 

TI. Átültetés, s ültetés. 

A gyümölcsfa átültetése nemcsak azért szükséges, 
hogy az által a fát oly helyre állitsuk, hová épen czél- 

szerüűnek véljük; de azért is, mert a fa az átültetés ál- 

tal nemesedik. Hogy pedig a fa jövőbeli diszlését bizto- 
sitsuk, a kiültetésre különös gond forditandó. 

A kiültetendő fának először is gyökereit vesszük 

szemle alá, s azokon minden a földből kivételkor okozott 

roncsolást éles késsel simára metszünk; mert a roncsólás- 

sal elültetett gyökér rothadásba menne, s a fa korai vesz- 
tét idézné elő. 

A szivgyökeret, t. i. mely a törzsből orsóala- 
kulag egyenesen le a földbe igyekszik; s mely főképen a 
körtefánál annyira sajátos, hogy az oldalgyökök, s rostok 
majdnem teljesen hiányzanak; melyekre pedig a kiülte- 

tés sikerüléséért nagy szükség van; tehát mint monda- 
tott, a szivgyökeret a fácska minősegéhez, s az ültetés 
mélysége czélszerüségéhez képes lemetszük; mely mü- 

tét által az oldalgyökök és rostok képződése segittetik 
elő; - ha ez is meglőn, az elkészitett gödörbe helyez- 

zük a fát; a gödörnek egyik szélén a felső ásónyom által 

kívett föld, másikon pedig az alsóbb réteg van helyezve; 
s e két földrakás között a földszinére a gödrön keresztül 
az ásó egyenes nyelét tesszük a gödörbe állitott fa mellé; 
mely megmutatja, hogy az ültetendő fa oly mélyen van 
e a földbe állitva, mint volt az előtti helyén, - 
vagy nem, ha fennebb áll, bennebb ássuk gödrőt, 
ha lejjebb áll kellő mennyiségü földet vetünk a gödör 
fenekére; minthogy a kiültetett fának ép oly mélyen kell 
a földbe jőnie, mint volt előbbi helyén; - mert ha fel- 
jebb marad, megsinli a győkszáradás miatt; ha alább 
jön, a héjja megrothadása miatt pusztulhat el: - még 
is kiültetéskor pár hüvelyknyire feljebb takarjuk földdel; 
mi azonban a frissen felhányt föld leülepedése után a 
kellő mértékre száll le. 

A ültetés műtéte alatt az apró föld csak kevesen- 
ként szórandó a vigyázva szét osztott oldalgyökök, és 
rostokra; s mig balkézzel a csemetét gyengén le- s fel 
mozgatjuk, a jobbkéz egymástól eltávolitott ujjaival a 
gyökök közé a földet benyomkodjuk; - miután a fagyö- 
kere egészen jól eltakartatott, óvatosan körül tapodjuk; 
ez után jó bővőn megöntözzük, hogy a föld a rostok kö- 
zé iszapolódjék s ha a vizet a föld már beitta, az öntö- 
zés helye száraz apró földel hintetik be a kérgesedés 
ellen. - Az öntözés az időjáráshoz képest, főképen nyá- 
ron át ismételendő. 

Kicsiny vadonczok kiültetésénél nem vesszük tekin- 

tetbe a földből kivétel előtti melyik égtáj felé volt ál- 
lásukat: de már a 2-3 éves oltoványokat átültetéskor 
a kivétel előtt kevés mészszel bekenjük, - például az 
oltovány déli oldalát; s az ültetéskor ugyanazon oldal 
forditandó délre; - az ez elleni figyelmetlenség az olto- 
vány bizonyos sinylését okozná. 

Gyümölesiskola készitésnél, vagy nagyobb számu 
oltoványok kiültetésénél, szükséges a kiszedett csemetéket 
árokba fektetve. gyökereiket földdel eltakarni, nehogy 
gyönge rostjaik elszáradjanak; - ültetéskor pedig, hogy 
kézügyben legyenek 10-20-anként ismét egy félig viz- 
zel telt csebrecskébe állittatnak gyökereikkel, melyet az 
ültető folyton maga mellett tarthat, s melyből egyenkint 
szedve kiülteti a csemetéket. 

Azár. 
(Folytatása következik.) 

KÜLFÖLD 
A párisi Issy erőd elfoglalására nézve egymásnak 

ellenmondó társürgönyöket veszünk; annyi azonban való- 
szinünek látszik, hogy azt a kormány-csapatok elfoglal- 
ták volt ugyan, de később a commune ismét hatalmába 
kerité. Erre mutat a sodrony azon hire is, mely szerint 
az erőd paranesnoka, a versaillesiek megadást sürgető 
felszólitására, azon határozott kijelentéssel felelt, mi- 
szerint ha e felszólitás ismételtelni fog: ő a parlamen- 
tairt főbelőveti. 

A commune kebelében nagy egyenetlenség dul, mely 
april 30-iki ülésében tört ki, midőn Delescluze azzal 
vádolta Cluseret tábornokot, hogy dictatorságra törekedik. 
A tábornok viszonozta a szemrehányásokat és földre csapva 
kardját, beadta lemondását. Oly emberekkel, milyenek a 
commune kebelében vannak - monda Cluseret - sem- 
mire sem lehet menni. A commune azonnal elfogatta a 
tábornokot, azzal vádoólolván őt, hogy ő az oka Issy erőd 
balsorsának. Másnap Delescluze is elfogatott. 



A commune egyik volt tagja, Ranc különös lelep- 
lezéseket tesz közzé a forradalmi községtanács tagjairól. 
A nélkül, hogy mindenben hitelt tulajdonitanánk Ranc 
sorainak, közöljük azokat, a mennyiben a jelenlegi körül- 
mények között érdekkel birnak. 

„A communeben - mondja Ranc - két, három 
kalandor ül; Delescluze, e vén jakobinus, teljesen el van 
kábulva a rá esett választás miatt. Pyat Felix beszámitás 
alá nem eshető állat. Van a communeben 2-3 socialista, 
köztök Malon. Ezek értelmes, tisztességes, tanult férfiak, 
- a többi tagok kivétel nélkül a proletariatushoz tartoz- 
nak. Tudatlanok, tapasztalatlanok, neveletlenek, azonban 
makacsul ragaszkodnak hatalmukhoz. A rendőrfőnök egy- 
szerü gamin (csavargó.) Ha vége lesz a szomoru kome- 
diának, oly tények fognak napfényre jőni, melyek rend- 
kivüli megbotránkozást szülendnek. E proletar kormány 
sok időre megbecstelenitette a munkás mozgalmat," 

A brüsseli béke conferentiák igen lanyhán folynak. 
Mondják, hogy Francziaország képviselője Baudin, fel- 
mentetését kérte Thierstől, Baudin állitólag személyes 
surlódásba jött Arnim gróffal, a berlini kormány meg- 
bizottjával. Talán emiatt utazott Favre is oly sietőleg 
Brüsselbe. 

Az angol alsóházának május 1. nagyfontosságu ülése 
volt. A mennyiben a Gladstone-ministerium léte állott 
koczkán. A jövedelmi adó felemelésére vonatkozó törvény- 
javaslat forogván szőnyegen, inditványba hozatott, hogy 
azt a ház vesse el, miután ily törvény szükségtelen és 
jogtalan s főkép mert az alsóbb néposztályt sujtja. Lowe 
kincstárnok védelmezi a kormányt, s azt állitja, hogy az 
országot védelmi helyzetbe kell tenni. Gladstone hosszabb 
beszédet tartott, arra emlékeztetvén a házat, hogy pártja 
az adókat hat millió font sterlinggel, (600 millió forint) 
az államadósságot pedig tiz millióval kevesbitette. E be- 
szédre az ellenzék részéről Disraeli válaszolt, a jövedelmi 
adó szaporitása ellen szólván. Midőn szavazásra került 
a dolog, a ház 385 szavazattal 250 szavazat ellenében 
elfogadta a kormány javaslatát a jövedelmii 
adó fölemelése ügyében, 

Van még az angol párlamentnek egy más saját- 
szerü határozata is e hó 4-ről. Ez az t. i.. melyben a 
törvényhozás a nőket szavazati joggal ruházta fel. 

A Posta az egyptomi Kludivenek a nagyvezér által 
egy ultimatumot küldött, melyben tőle - a legelhatáro- 
zottabban és nem engedés esetében letétetéssel való fe- 
nyegetés mellett, három dolgot követel; egyik a hadsereg 
leszállitása, második a vöröstenger melletti erődök lerom- 
bolása, harmadik az alkirály személyes megjelenése a 
szultán előtt Konstantinápolyban. 

VEGYES. 
- Az esküdtszék máj. 4-én tárgyalta másodizben 

Biró Mihály sajtópörét, Orbán Balázs, a „Székelyföld le- 
irásat czimü mű szerzőjs ellen, kit az esküdtek első iz- 
ben az ellene emelt vád alól fölmentettek. A legfőbb 
semmitőszék azonban formahibák miatt megsemmisítette 
az első itéletet, miután az esküdtszéki biróság a pör tár- 
gyalása alkalmával megengedte, hogy a vádlott Biró 
Mihály ellenében megbecstelenitő dolgokat bizonyitson, a 
mit a törvény csak köztisztviselőire nézve enged meg. 
E második tárgyalást nagyszámu közönség hallgatta, s 
Birót Füzesséry Géza, Orbán Balázst Funták Sándor vé- 
delmezé. A tárgyalás eredménye az lett, hogy az esküdtek 
Orbánt kilencz szóval három ellenében vétkesnek találták. 
Biró ekkor a birósághoz fordult azon kérelemmel, hogy 
a törvény által szabott fogság büntetést engedje el, mert 
ő az esküdtek itéletében már elégtételt nyert. A biróság 
erre visszavonult, s fogság-büntetést nem szabván ki, Or- 
bánt 300 forint pénzbirságban s 208 frt perköltségben 
marasztalta el. 

- A Gyulafehérvártt tartott g. e. vegyes értel- 
miségnek értekezlete által kiküldött 12 tagu küldöttséget 
apr. 30-án fogadta Pauler közoktatás- és cultusminister. 
A küldöttség benyujtá ő felsége elébe terjesztés végett a 
román g. e. értelmiség kérvényét, melyben remonstálnak 
a kaht. auton. congressus munkálata ellen, s kijelentik, 
hogy annak határozatait a g. e. egyházra következőknek 
el nem ismerik; annak ezen egyházba behozatalára 
soha segédkezet nyujtani nem fognak. - Popp Vazul 
ő exceljának ezen beszédére Pauler, a „Gaz. Tansr" 
szerint következőleg válaszolt: „Uraim! - Az önök 
által felhozott ügy nagyon fontos, nemcsak a gör. e. egy- 
házra és az egész kath. egyházra vonatkozólag, hanem a 
haza javát illetőleg is nemcsak vallási, de politikai te- 
kintetben is. Ep azért az önök által felhozott tárgy ko- 
moly tanulmányozást igényel. 1 szerint nem reám egye- 
dül, hanem ő felsége összes miniszteriumára tartozik an- 
nak megoldása." 

- Török Albert képviselőt az igazoló bizottság 
végleg igazolta. 

- A magyar-keleti vasut nagyvárad-kolozsvári 
vonalán folyó évi április hóban szállittatott 15595 sze- 
mély és 111,394 mázsa teher; a havi bevétel 48,638 frt 
volt. Január 1-től szállittatott összesen 50.415 személy 
és 540,044 mázsa teher; az összes bevétel pedig ez év 
elejétől 187,652 frt. 

- A londoni nemzetközi kiallitás, május 1-n 
a walesi herczeg által megnyittatott s alkalommal a ma- 
gyar és osztrák kiállitási bizottságok a koronaherczegnek 
bemutattattak. A kiállitás teljes berendezésére még 8-10 
nap szükséges, de londoni tudósistások szerint az összbe- 
nyomás már is nagyon kedvező s minden szakban igen 
sok, egészen uj s meglepő tárgy található. Nevezetes, 
hogy Francziaország sulyos bajai daczára a kontinentális 
államok közül leggazdagabban van képviselve a kiállitáson. 

Törvénykezés. 
A m-vásárhelyi m. kir. itélő táblánál 1871. majus 
8. és következő napjain a következendő ügyek fognak 

nyilvános ülésben tárgyaltatni. 

Előadó k. t. pótbiró Dr. Dósa Miklós. 
Boér Károly Markovics Mária és Máthé József e. 

362 frt 42 kr. s. j. i. Roér Károly Schwartz Jakob e. 
47 frt i. Bágyi Joó Borbára és Lilla Kopcsiva Ferenczné 
e. 5 frt 77 kr. s. j. i. Idősb Szász József Vadadi Filep 
Móőzes e. birtok háboritás i. Nicolai Lázár Szávu Moertha 
Antal e. 12 írb s. i, i. 

a 

II. Tanács polgári ügyben. 

Előadó k. t. biró Tribusz Antal. 
Ehrmann Katalin és társa Ehrmann György és társa 

e. örökrész kiadása i. Holzmengen községe Gromes An- 
drás és társai e. 20 frt i. Treine la Foliasiu „nevü bánya- 
mü társalat Ebergényi Sándor e. birtokháboritás i. özv. 
Magyari Mihálynő Hadnagy József és társai e. birtok- 
háboritás i. kir. kincstár Csik szt Domokosi rószbánya 
társulat csödtömege e. 47,000 frt s. j. i. 

Előadó k. t. biró Dózsa Dániel. 
B. Madarasi év. ref. megye Szentgyörgyi János és 

részese e. birtokháboritás i. Nagy József László Imréné 
e. adósság i. Buzdi Anna Ruczán György e. birtokhá- 
boritás Székely József özv. Székely Jánosné e. adósság 
Budal Jánosné Bak János stb. kiszakitás Zinger Márk- 
nak Zorger János e. adósság Kapcza Albert Péter Lajos 
e. adósság i. Turcsa Lukács Simai antalné e. adósság i. 

Előadó k. t. biró Pipos Péter. 
Szentkirályi Gáborné Káveczki Kázimirné e. 201 

frt 30 kr. Klein Vilmos Vinczenti Nándor e. 60, 108 és 
12 frt 75 kr. és kártérités iránti ügye Havasi István 
Szigethi János e. 78 frt i. Salamon Ferencz Balogh Ist- 
ván e. 70 frt Nagy Józsefné Kovács Amália Kovács 
Jánosné Kovács Mária e. egy belső telek i. tulajdonjog 
elismerése és tüzkár mentesitési özv. kiadása i. Loboncz 
Dumitru Loboncz Josziv e. sommás visszahelyezés i. 

Előadó k. t. biró Elekes Pál. 
Renner Mihály Daszkel lczig és társa e. 460 frt 

Kovács János Páku Todor és társa e. 50 száltutajfa bir- 
tokábani visszahelyezés i. Rethi István Keszter Adolf és 
társa e. 300 frt i. Leibovits Jakob Hirsch János e. 11 
frt i. Igriczán Tyirila Igriczán Pável és társa e. 21 fr 
34 kr. i. Rozenberg Márton Kimpián Kiszia e. 80 frt it 

Előadó k. t. biró Petri Adám. 
Vajda József Vajda Térézia e. tartásai i. Dénes 

András Pásztor István e. kártérités i. Dénes István Bo- 
nok Ferencz e. 13 tartozás i. br. Kemény Borbára n. 
Daczó Pál hagyatéka e. 481 frt 5 kr. i. Boér Mirucza 
Kosztandin Koltofean e. 17 frt 20 kr. egy kendő és ing 
i. Farkas András Kroll János és társa e. egy drb. zálogos 
fekvő kiadása iránt. 

Előadó k. t. biró Szolga Miklós. 

Hetács József, Taglicht Samuel e. egy 100 frtos 
hiteljegy visszaadása i. Reisz József, Nuszenfeld Móricz 
e. 255 írt 60 kr kártérités i. Konrad Konrátné Bertalan 
Teréz, Bertalan Gábor e. egy szántóhozi tulajdonság i. 
Tolvaj Sigmond Márik János e. 400 frt biztositás i. 
Kárulyfalvi egyházi nemesség Latis Jakab e. sommás 
visszahelyezés i. 

III. Tanács bünügyben. 

Előadó k. t. biró Sándor János. 
Csongorán Maxin és Moldován Dumitru e. lopás i. 

Mánuj János e. testi nehéz sértés, Popa Todor Ciucula e 
rágalmazás i. Rujgó Dumitru e, emberőlés. Mundrussza 
Radu e. testi nehéz sértés. Teleki János e. testi nehéz 
sértés. 

Előadó k. t. biró Spech Adolf. 
Monitor Juon és társai e. tolvajság. Kozmiu Juon 

e. nyilvános erőszak i. Dragomir Niculai és társa e. su- 
lyostesti sértés. 

IV. Tanács urbéri ügyben. 

Előadó k. t. biró Popovics Servián. 
Matei Hasiu a Brossói görög egyház község e. egy 

belsőtetek és ahoz tartozó külsők urbéri természete elis- 
merése i. Mara József Raucz Juon és társa e. egy puszta 
örökséghez tartozó bel és külső földek majorság termé- 
szete i. Mardán másként Marcsán Dimisianak a Bratoi 
görög egyház község e. 2 drb. külső föld urbéri termé- 

szete elismerése s járulékai i. Zöld László Biró aliás 
Marczella István e. egy belső telek allodialis természet 
i. Boros Ignáczné szül. Puskás amália, Lunkán Gábor 
és társai e. egy állomány allodialis természetének elis- 
merése iránt. 

Jegyzéle 
a m.-vásárhelyi kir. urb. törvényszéknél f. évi május 13-án 

tartandó nyilvános ülésben előadandó pereknek. 

Ülnök Wlád Miklós által. 
B. Bálintit Józsefnek körtvefái Pap Joan e. urb. 

ügye. Gróf Lázár Klárának Balog András u. Pásztor Já- 
nos. Szente Károlina ás társainak Mező Gyuri. Elekes 
Andrásnak M. Sámsondi Sáji Gora és társai. Gál Gizel- 
lának körtvefáji. Molnár Minya. Elekes Andrásnak M. 
Sámsondi Margineán Márkuné. Özv. Gr. Kormis Zsig- 
mondnénak Stéfán György. Jakab Györgynek Krécz Gii- 
gor Sütő Krsztánnak Jakab György. Cserei Mihálynénak 
Szoczán Vaszi Berzenczei Lászlónak Josziv Alexa. U. a. 
Puszta Ilia. U. a. Josziv Joan. Dindár Eleknek Stefán 
György. 

Bécsi tőzsdei árkelet. 
(Május 8) 

50/, metalligue 59.- 
50/, nemz. államkölcsön 68.75 
1860. államkötvény 97.10 
Bankrészvény 743.- 
Hitelrészvény 281.10 
London 125.10 
Ezüst 122.50 
Arany 5.89 
Napoleon arninyy 9.92 
Földteh, ment. kötvény magyarhoni 79.90 

, temesi 78.- 
, erdélyi 75.-- 
, „ horvát-slavon 83.50 

Felelős szerkesztő: RÁPOLTY KÁROLY, 

HIRDETMÉNYEK. 
3183. 1871. szám. 

Arlejtési hirdetmény. 
A főméltósága m. kir. közmunka- és 

közlekedési ministerium folyó évi május hó 
1-ról 26832 szám alatt kelt magas rendele- 
tével a brassói államút 7 mértföld szaka- 
szában, Gerend és Hadrév közt esó 105- és 
106-ik számu fahid ujraépitését engedélyez- 
vén, ezen munka végrehajtásának biztositá- 
sára jelen évi május hó 25-én délelőtti 
10 órán kezdve nyilvános árlejtés fog tar- 
tatni. 

A 105-ik számu hid ujraépitésére en- 
gedélyezve van 838/8 frt 26 kr. 

A 106-ik számura . 2901 frt 78 kr. 
Vállalkozni kivánók kéretnek 50 bi- 

natpénzzel ellátva a fenn megjelölt helyen 
és időben mejelenni, hol addig is az árlejtési 
föltételek a rendes hivatali órák alatt meg- 
tekinthetők. 

Szabályszerüen fölszerelt irásbeli ajánla- 
tok csak a szóbeli árlejtés megkezdéséig fo- 
gadtatnak el. 

Maros-Vásárhelytt, 1871. május 6-án. 
é A m. kir. mérnöki hivataltól. 
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Hirdetmény. 
Maros-Vásárhely sz. kir. város közönsége az 

1871. évi május 31-én d. e. 10 órakor a vá- 
rosi tiszti háznál tartandó nyilvános árverezés ut- 
ján haszonbérbe adja, az 1872-ik év kezdetétől fogva 
az 1877-ik év végéig terjedő 6 évre a város bel- 
és külterületén a községet illető kizáró sör-termelési 
jogot, s a kivülről behozandó sör után a. a. akón- 
ként 1 frtban fizetni kellető fogyasztási háziadó be- 
szedése jogát. (Mind a benn termelt mind a dij 
mellett behozott sörnek árulása szabad lévén.) 

Miről az árverezni kivánók azon figyelmeztetés- 
sel értesittetnek. hogy a kikiáltási ár 6000 forint, 
a bánatpénz 600 frt, mely utóbbi a városi tanácshoz 
beadandó irásbeli ajánlatokhoz is csatolandó, melyek 
csak az árverezés megkezdéséig fogadtatnak el, egyéb 
feltételek pedig a tanácsi irodában előlegesen is meg- 
tekinthetők. M.-Vásárhely, 1871. április 15-én. 

a városi tanács. 
2-3. 

Egy zongora jó álapotban 
eladó Deák-utcza 342. szám alatt. 
36) 1 

előpataki borvizet 
50 kupás üveges egész ládákban, eredeti árban 
kaphatni szállásoman Kazinczi-uteza 811. sz. a, 

Rápolty Károly. 
2-6 

A német, francia, olasz és angol nyelvre, 

valamint szépirásra tanit kitünő rendszer szerint. 

Enoch J. B. 
volt angol tolmács. 

Lakása: szt-király-uteza Drágomán-féle ház 

260-ik sz. a. (28) 2 
Nyomtatja Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref főiskola gyorssajtóján 1871. 


